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Prologi: 

Valo pimenee

Fortezzan ruhtinas Jacopo teki kuolemaa. Vaikka hänen 
vaimonsa kuinka yritti väistellä totuutta, oli di Chimicin 
suvun punatukkainen jättiläinen lähellä rajaa. Hänen 
henkilökohtainen lääkärinsä näytti vakavalta, ja ruhti-
nas oli kutsunut papin ottamaan vastaan synnintunnus-
tuksen ja antamaan viimeisen voitelun.

Kun isä Gregorio poistui kuninkaallisesta kamarista, 
naiset hyökyivät sisään kuin vuorovesi ja näkivät, että 
ruhtinas oli rauhallisempi kuin heidän lähtiessään.

”Rakkaani”, ruhtinatar Carolina sanoi ja silitti mie-
hensä haalistuneen punaisia hiuksia otsalta. ”Voinko 
tehdä jotain hyväksesi?”

”Pysykää vierelläni”, Jacopo sanoi. ”Sinä ja tytöt.”
”Tytöt” olivat heidän kaksi tytärtään, Volanan ruhtina-

tar Bianca ja Lucia-leski, jonka aviomies, ruhtinas Carlo di 
Chimici, oli murhattu, kun he olivat ehtineet olla naimi-

1

Prologue: Darkening the Light

Prince Jacopo of Fortezza was dying. However much 
his wife tried to pretend it wasn’t happening and 
however much his daughters wished it wasn’t true, the 
red-headed giant of the di Chimici family was close to 
breathing his last. His personal physician looked solemn 
and the Prince had called for his priest to hear his fi nal 
confession and give him the last rites.

After Father Gregorio left the royal bedchamber, the 
women washed back in like the tide and found the 
Prince calmer than when they had left him.

‘My dear,’ said Princess Carolina, smoothing his no 
longer vivid hair from his forehead. ‘Is there anything 
more I can do for you?’

‘Stay with me,’ said Jacopo. ‘You and the girls.’
The ‘girls’ were their two daughters, Bianca, the 
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sissa tunnin. Bianca oli mennyt naimisiin samassa paikas-
sa samaan aikaan, ja hänen miehensä, Volanan herttua, oli 
ainoa di Chimici -sulhanen, joka oli selvinnyt vammoitta 
tuona kauheana päivänä vain vähän yli vuosi sitten.

Lucia oli palannut kotiin Fortezzaan, vanhempiensa 
hellään huomaan. Vaikka hän oli ruhtinatar, hän ei ollut 
naimisissa eikä naimaton: hän oli harvinaisuus naisten 
joukossa, neitseellinen leski. Hän oli kaksikymmentä-
kolmevuotias ja uskoi elämänsä olevan ohi.

Juuri nyt hän ei tosin ajatellut omaa tilannettaan, 
sillä kaikki hänen ajatuksensa ja tunteensa kohdistuivat 
isään. Tuntui käsittämättömältä, että isä, joka oli aina 
ollut vakaana hänen rinnallaan, olisi kohta poissa.

”Pystyikö isä Gregorio antamaan sinulle rauhan, 
rakkaani?” Carolina kysyi.

Ruhtinas sai pitkän yskänpuuskan eikä hetkeen voi-
nut vastata.

”Hän antoi synninpäästön”, Jacopo pihisi, ”enkä 
enempää voinut pyytääkään. Hän on tiennyt pahimman 
rikokseni jo monen vuoden ajan.”

Naiset olivat hiljaa. Nuoruudessaan Jacopo oli tappa-
nut miehen, ylimyksen, joka oli hylännyt hänen isosis-
konsa Eleanoran, ja tuo ylimys oli ollut Donato Nucci. 
Tuo kaukainen tapahtuma pienellä piazzalla Gigliassa 
oli ollut ensimmäinen lenkki tapahtumaketjussa, joka 
oli johtanut Lucian vastavihityn aviomiehen murhaan 
ja monien muiden kuolemaan ja haavoittumiseen.

”Älä ajattele Nucceja nyt”, ruhtinatar Bianca sanoi. 
”He eivät merkitse meille mitään.”
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”Me emme saa koskaan unohtaa heitä”, isä sanoi 
katsoen Luciaa. ”Emme sitä, mitä he ovat tehneet meille, 
emmekä sitä, mitä me – minä – olemme tehneet heille.”

”Teit sen mikä täytyi, koska kyseessä oli sisaresi 
kunnia”, Carolina sanoi.

”Nuccit sanoisivat varmasti samaa”, Lucia sanoi. 
Häntä inhotti Talian ylimysten tapa kylvää kostoa suku-
polvesta toiseen.

Jacopo hapuili hänen kättään.
”En halua tuottaa sinulle murhetta puhumalla van-

hoista vihoista, rakas tyttö.”
Mutta sinähän tuotat murhetta, Lucia ajatteli. Sinä 

kuolet kohta. Miten minä kestän sen?
”Se on jo vanha suru”, hän sanoi ja painoi päänsä, jotta 

isä ei näkisi tämän uuden surun nostattamia kyyneliä.

Lähellä ruhtinaan palatsia, Miekantakojain kadulla, 
seisoi mies, joka tuijotti peiliin. Ei kuitenkaan turha-
maisuuttaan. Hän oli stravagantti ja halusi keskustel-
la Bellezzassa olevien veljeskunnan johtajien kanssa. 
Laguunikaupungissa asui Guglielmo Crinamorte, eng-
lantilainen alkemisti, joka oli edellisessä elämässään 
ollut nimeltään William Dethridge ja tullut sattumoisin 
keksineeksi stravagoimisen taidon: keinon matkustaa 
maailmojen välillä.

Siellä asuivat myös Rodolfo Rossi, Bellezzan nuo-
ren ruhtinattaren isä, sekä hänen entinen oppipoikansa 
Luciano, toisesta maailmasta saapunut nuori mies, josta 
William Dethridgen tavoin oli tullut pysyvästi talialai-
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nen. Fortezzan aseseppä kunnioitti syvästi näitä salape-
räisiä olentoja.

Peiliin ilmestyivät uurteiset älykkäät kasvot, joita 
kehystävät tummat hiukset olivat jo melkein kokonaan 
hopeiset.

Fabio! Peilin hahmo lähetti sanattoman viestin: Mitä 
Fortezzaan kuuluu? Rodolfo näytti vakavalta.

Huonoa, maestro, Fabio vastasi ajatuspuheella. Ruh-
tinas tekee kuolemaa.

Se on ikävä kuulla. Hän oli suureksi avuksi Giglian 
häiden verilöylyssä.

Hänen lääkärinsä sanoo, ettei hän ole ollut aivan enti-
sellään sen jälkeen – hän ilmeisesti vilustui tulvan aikaan.

Hän työskenteli minun kanssani toimittaessamme 
uhreille lämmikettä ja ruokaa. On kovin ikävää, jos 
hän nyt joutuu maksamaan siitä näin kalliin hinnan.

Minua huolestuttaa se, mitä seuraavaksi tapahtuu, 
maestro.

Ruhtinatar Luciasta kai tulee hallitsija.
Hän on kruununperijä, aseseppä sanoi, mutta olen 

tehnyt ennustuksia, ja ne pelottavat minua.
Peilin kasvot nyökkäsivät, sillä Rodolfo pani paljon 

painoa kuukausittaisille ennustuksille. Mitä ne ovat 
paljastaneet?

On paljon sellaista, mitä en ymmärrä ja mikä liittyy 
jumalattareen ja taisteluihin. Mutta luulen, että minun 
on aika stravagoida toiseen maailmaan.

Taidat olla oikeassa, Rodolfo sanoi.
Hän näytti hyvin vakavalta.
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1

Viestejä iholla

”Kukahan on seuraava?”
Oli toukokuun ensimmäinen lauantai, ja Barnsburyn 

stravagantit olivat kokoontuneet Nickin ullakkohuonee-
seen. Mattilla, Georgialla, Skylla, Isabelilla ja Nickillä oli 
kaikilla vuorollaan ollut vaarallinen rooli Taliassa. Isabel 
oli jo melkein palannut arkeen koettuaan vastikään 
kovia Classen meritaistelussa, ja hänen toipumistaan oli 
edesauttanut merkittävästi se, että Sky seurusteli nyt 
hänen kanssaan julkisesti.

Niinpä hän esitti kysymyksen, joka oli vaivannut 
häntä jo jonkin aikaa. Kukaan ei vastannut heti. Oli 
melko turha teeskennellä, etteivät he ymmärtäneet 
mistä hän puhui, sillä huoneessa oli neljä ihmistä, 
jotka talismaani oli ”valinnut” matkustamaan toiseen 
aikaan ja paikkaan, Taliaan jossa elettiin yhä 1500-
lukua.

5

Chapter 1

Messages on the Skin

‘Well, who do you think is going to be next?’
The Barnsbury Stravaganti were gathered in Nick’s 

attic room the fi rst Saturday in May. Matt, Georgia, 
Sky, Isabel and Nick had all played dangerous parts in 
Talia. Isabel was almost back to normal after the 
harrowing experiences of the Sea Battle of Classe; her 
recovery had been greatly helped by Sky making it 
public that they were now an item.

So she had voiced something that she had been 
wondering about for some time. No one replied 
straight away. They could have pretended not to know 
what she meant, but in that room were four people 
who had already been ‘chosen’ by talismans to travel 
in time and space to the world where Talia was still in 
the sixteenth century.
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Ja viides, Nick, oli tullut Taliasta tähän maailmaan, 
kuollut edellisessä elämässään ja syntynyt uudelleen 
toiseen. Kaikki olivat Barnsburyn koulun oppilaita, Sky 
ja Georgia viimeistä vuotta. Ja kaikki tiesivät Isabelin 
tarkoittavan, ettei heidän tehtävänsä ollut vielä ohi. 
Koska tahansa joku uusi stravagantti saattaisi saada 
talismaanin.

”Ehkä se selviää, kun mietitään, mikä teitä kaikkia 
yhdistää”, Nick sanoi. ”Sellaisia asioita kuin miten te 
löysitte talismaanit ja mitä teidän elämässä tapahtui sitä 
ennen.”

”Etkös sinä Georgia tutkinut sitä?” Matt kysyi.
Georgia veti farkkujensa taskusta nuhruisen paperin 

ja pani sen kiertämään.
”En tiedä, miksi kuskaan tuota mukanani”, hän 

sanoi. ”Ei siitä loppujen lopuksi ollut mitään apua, kun 
me yritettiin päästä eri kaupunkeihin. Sen ongelman 
ratkaisivat talialaiset stravagantit. Itse asiassa tohtori 
Dethridge.”

Paperissa luki:

Lucien, muistikirja, vaihtolava Waverley Roadilla. 
Sairasti syöpää.

Georgia, lentävä hevonen, Mortimer Goldsmithin 
kauppa. Kiusattu.

Sky, parfyymipullo kynnyksellä. Hoiti sairasta äitiä.
Matt, loitsukirja, Mortimer Goldsmith. Lukihäiriö.
Isabel, tesserapussi, Barnsburyn koulu. Eli kaksos-

veljen varjossa.



- 17 -

Kaikista tuntui tylyltä lukea noin lyhyitä ja ytimekkäi-
tä luonnehdintoja omista suruistaan. Lucienia lukuun 
ottamatta. Hän ei ollut paikalla, vaikka hän oli ollut hei-
dän koulunsa ensimmäinen stravagantti. Hänen paik-
kansa ryhmässä oli ottanut Nick, joka oli aikoinaan ollut 
ruhtinas Falco di Chimici, Talian mahtavimman suvun 
nuorin poika.

Sangen pian sen jälkeen, kun Lucien oli aloittanut 
uuden elämänsä toisessa maailmassa, Falco oli päättänyt 
siirtyä tähän maailmaan parantaakseen vakavat vam-
mansa ja muuttuakseen lopullisesti Nickiksi. Hän asui 
Lucienin entisessä kodissa, Lucienin surevien vanhem-
pien adoptiolapsena.

Siitä stravaganttien ei tarvinnut puhua, sillä kaikki 
tiesivät, miksei Nickin talismaani ollut listalla ja miksi 
Lucienin oli. Listalla oli maagisia esineitä, jotka kuljet-
tivat omistajansa 2000-luvun Englannista 1500-luvun 
rinnakkais-Italiaan – eivät toiseen suuntaan.

Nickilläkin oli talismaani, jonka avulla hän pääsi 
takaisin Taliaan, mutta se ei ollut osunut hänen 
käteensä noin vain, vaan hän oli saanut sen Giglian 
veli Sulienilta. Se oli musta sulkakynä ja hänen kallein 
aarteensa.

”Mikä talismaaneja yhdistää?” Sky kysyi. ”Kaksi on 
tullut Mortimerin kaupasta, kolme ihan muualta.”

”Hetkinen”, Georgia sanoi. ”Mortimer sanoi, että 
minun lentävä hevoseni oli peräisin Waverley Roadin 
talosta, jossa oli asunut joku vanha rouva kuolemaansa 
saakka, eli siinä on yksi yhteys.”
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”Me asutaan siinä talossa”, Sky sanoi. ”Se on koulun 
vieressä. Se muutettiin asunnoiksi omistajan kuoleman 
jälkeen.”

”Ja sekä koulu että sinun kotisi ovat lähellä sitä 
paikkaa, jossa tohtori Dethridgen talo ja laboratorio 
olivat ennen”, Isabel sanoi. ”Kuningatar Elisabetin 
aikaan.”

”Sinähän kävit siellä”, Nick sanoi.
Se oli totta, ja muisto puistatti Isabelia. Eräänä kar-

meana yönä – oliko siitä tosiaan vain kuukausi? – hänen 
kaksosveljensä Charlie oli ottanut hänen talismaaninsa 
ja päätynyt ensin Taliaan ja sieltä Elisabet I:n ajan Eng-
lantiin keskelle maanjäristystä.

”Älä muistuta siitä”, Isabel sanoi. ”Se oli pelottavaa. 
Luulin, ettei me päästä enää ikinä kotiin tai edes Taliaan 
vaan jäädään sinne ikuisiksi ajoiksi.”

Sky otti häntä kädestä. ”Mutta te pääsitte takaisin. 
Eikä se ollut sinun vikasi – Charlie oli hölmö kun vei 
sinun talismaanisi tietämättä, mitä se tekee.”

Nyt Georgiaa vuorostaan puistatti. Hänen hirveä 
velipuolensa Russell oli varastanut häneltä lentävän 
hevosen – kahdesti. Vasta nyt hän tuli ajatelleeksi, mitä 
olisi voinut tapahtua, jos Russell olisi nukahtanut se 
kädessään ja päätynyt hänen kaupunkiinsa Taliassa. Oli 
sietämätöntä kuvitella Russellia Remorassa – vaikka 
toisaalta velipuoli olisi kaikin mokomin saanut kadota 
ikuisiksi ajoiksi jonnekin menneisyyteen.

”Entä loitsukirja, Matt?” Isabel kysyi. ”Kertoiko 
Mortimer, mistä se oli tullut?”
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”Ei”, Matt vastasi. ”Mutta onhan se voinut tulla siitä 
samasta talosta.”

”Tai sitten sinun Talian-stravaganttisi toi sen suo-
raan Mortimerin kauppaan”, Georgia ehdotti.

”Hassua, miten kaikki uudet talismaanit päätyvät 
sinne”, Nick sanoi. ”Ehkä Mortimerkin on stravagant-
ti.”

Toiset tuijottivat häntä aivan kuin hän olisi ehdotta-
nut, että vanha antiikkikauppias oli marsilainen.

”Jatketaan”, Isabel sanoi. ”Kaikki talismaanit ovat 
löytyneet koulusta tai Waverley Roadin talosta ja/tai 
Mortimer Goldsmithin kaupasta – eikö niin?”

Kukaan ei väittänyt vastaan.
”Jostain niistä kolmesta paikasta seuraavakin siis 

löytyy, ja minusta tuntuu, että Skyn kodin voi sulkea 
pois laskuista. Siellä ei asu muita nuoria.”

”Ja stravagantit ovat aina nuoria”, Nick sanoi. ”Uudet 
stravagantit.”

”Ja onnettomia”, Georgia sanoi. Nyt Nick vuoros-
taan otti häntä kädestä.

”Siis”, Sky sanoi. ”Pitääkö meidän nyt vahdata mah-
dollisia talismaaneja koulussa ja Mortimerin kaupassa ja 
pitää lisäksi silmällä teinejä, joilla on kurjaa?”

”Laura”, Isabel töksäytti. Sitten hän sanoi äskeistä 
varmemmin: ”Minä luulen, että seuraava on Laura.”

Laura istui yksin huoneessaan verhot ikkunan edes-
sä, vaikka aamupäivä oli jo pitkällä. Hänen ovensa oli 
lukossa, ja hän oli käärinyt hihan ylös päästäkseen 
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käsiksi käsivarren sisäpintaan. Siinä risteili jo lukuisia 
arpia, joista jotkut olivat himmeitä ja hopeisia kuin eta-
nan vana, toiset taas äkäisen punaisia.

Hänen poskilleen virtasi kyyneliä, kun hän otti 
korulippaasta partaterän. Terät olivat piilossa lippaan 
alalokerossa, ja niiden päällä oli taso, jolla pursuilevia 
sormuksia ja rannerenkaita Laura ei juuri koskaan käyt-
tänyt. Hän inhosi tätä tapaa, inhosi tätä tarvetta, mutta 
joka kerta, kun hän antoi sille periksi – ja hän odotti aina 
niin pitkään kuin pystyi – hänet valtasi niin suloinen 
helpotus, että se hyvitti kaiken.

Kukaan ei voinut ymmärtää, miksi hän oli niin onne-
ton – kukaan ei edes tajunnut, että hän oli onneton. 
Jopa parhaat ystävät koulussa, Isabel ja Ayesha, tapasi-
vat häntä harvoin koulupäivän jälkeen, ja yleensä hän 
onnistui pitämään jonkinlaisen kulissin pystyssä aamu-
yhdeksästä koulun loppumiseen saakka. Mutta he eivät 
tienneet kaikkea. Oli asioita, joita hän ei ollut kertonut 
kenellekään uudessa koulussa.

Kotona äidin ja isän olisi pitänyt tajuta, mutta he 
olisivat kauhistuneet, jos olisivat tienneet, että heidän 
rakas lapsensa viilteli itseään, koska ei muuten osannut 
helpottaa oloaan.

Laura ei itsekään täysin ymmärtänyt asiaa.
Kaikki oli alkanut yläkoulussa, ja hän tiesi kyllä 

miksi, mutta tilanne oli kääntynyt pahemmaksi puoli-
toista vuotta sitten, kun kokeet ja koulunkäynti olivat 
aiheuttaneet paineita ja hän oli lisäksi kadehtinut tyttö-
jä, jotka tuntuivat olevan luonnostaan suosittuja. Koko 
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ajan piti ponnistella. Laura haaveili poikaystävästä, 
mutta sellaista ei koskaan ilmaantunut, ja nyt hänen 
kaksi parasta ystäväänsä muodostivat turvallisen neli-
kon lukion komeimpien poikien Matt Woodin ja Sky 
Meadowsin kanssa.

Ainoa poika, josta Laura oli koskaan tosissaan pitä-
nyt, oli Isabelin kaksosveli Charlie, ja Charlie oli niitä, 
joista hän käytti nimitystä aurinkoihmiset. Charlie ei 
ikinä kiinnittäisi häneen mitään huomiota.

Hän veti terää iholla kevyesti kuin kuiskaus. Hänen 
piti joka kerta hetken aikaa koota rohkeutta ennen viil-
toa. Masennus yltyi päivästä toiseen, ja lopulta, kun 
edessä häämötti yksinäinen viikonloppu, jolloin mikään 
ei vienyt ajatuksia ahdistuksesta, Laura ajautui siihen 
pisteeseen, että kipu tuntui ainoalta pakotieltä.

Laura heilautti hiukset kasvoiltaan ja pyyhki kyy-
nelet poskilta nenäliinalla, joka hänellä oli valmiina. 
Hän terästäytyi ensimmäiseen vihlaisuun, painoi terän 
syvälle – ei niin syvälle, että se olisi osunut suoneen – ja 
piirsi ihoonsa uuden puumerkin.

Fabio oli pajallaan, vieläkin vähän tolaltaan, koska hän 
oli juuri stravagoinut toiseen maailmaan. Hän oli ollut 
siellä monta kertaa ennenkin, mutta nyt hän oli vienyt 
sinne talismaanin ja toivoi, että se löytäisi jonkun niistä 
salaperäisistä tulevaisuuden olennoista, jotka olivat jo 
aikaisemmin auttaneet veljeskuntaa. Hän ei ollut kos-
kaan tavannut heitä Taliassa mutta oli kyllä kuullut, 
miten sankarillisesti nuo nuoret olivat taistelleet di 



- 22 -

Chimicejä vastaan ja miten määrätietoisesti ja rohkeasti 
he olivat suorittaneet tehtävänsä.

Vastuu oli raskas, ja hän toivoi valinneensa oikean 
paikan, josta oikea ihminen löytäisi talismaanin. Aina-
kin hän oli tehnyt sen parhaan kykynsä mukaan.

Fabio oli vuorenvarma, että kaupunki tarvitsisi ulko-
puolista apua ja vieläpä aivan pian. Tunnelma oli rau-
haton, ikään kuin seinätkin olisivat odottaneet tietoa 
ruhtinas Jacopon kuolemasta.

Fortezzassa oli joukko ihmisiä, joiden mielestä nainen 
ei voinut periä Miekkojen kaupungin hallitsijan arvo-
nimeä ja asemaa. Jos Lucian aviomies, Giglian ruhtinas 
Carlo, olisi ollut elossa, heidät olisi otettu vastaan hallit-
sijaparina. Mutta surusilmäinen nuori leski, joka aivan 
vastikään oli lakannut kulkemasta mustissa, ei joidenkin 
kaupunkilaisten silmissä ollut sopiva kruununperillinen.

Fabio oli varma, että jos jostain olisi löytynyt toinen 
ehdokas, osa kaupunkilaisista ja jopa osa armeijasta olisi 
asettunut hänen taakseen. Mutta kaikki olivat uskollisia 
di Chimicien suvulle, ja siksi kaduilla väreili monenlai-
sia jännitteitä.

Pajassa oli aina kova melu: metalli kalskahteli ja 
uudet kalvat sihisivät joutuessaan veteen. Yleensä ääni 
ei häirinnyt aseseppää, sillä se oli hänelle yhtä luonnol-
linen asia kuin oma hengitys. Mutta tänään hänen pää-
tään särki. Ehkä äskeinen stravagointi oli horjuttanut 
hänen tasapainoaan.

Hän meni kadulle haukkaamaan raitista ilmaa ja oli 
vähällä jäädä pitkän ohikulkijan jalkoihin. Nuorukainen 
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oli niitä manusheiksi kutsuttuja maankiertäjiä – hei-
käläiseksi tosin hillitysti pukeutunut – ja Fabio muisti, 
että nuo jumalattarenpalvojat olivat vaarassa kaikissa 
kaupungeissa, joissa oli di Chimici -hallitsija. Ruhtinas 
Jacopo oli pannut täytäntöön taikuudenvastaiset lait, 
jotka kielsivät manushiuskonnon harjoittamisen.

Tämä manushi oli kohtelias ja kumarsi asesepälle, 
vaikka Fabio olikin se, joka oli törmäillyt. He pudis-
telivat toistensa vaatteita ja pyytelivät anteeksi. Siinä 
tohinassa Fabio huomasi tikarin nuorukaisen uumalla.

”Saanko katsoa?” hän kysyi.
Punatukkainen manushi ojensi tikarin auliisti Fabion 

asiantuntevan katseen arvioitavaksi.
”Hieno ase”, Fabio lausui punnittuaan tikaria kädes-

sään. ”Olkoon sille harvoin käyttöä.”
”Onko tuo asesepän toivotus?” nuorukainen kysyi 

hymyillen niin, että terävät kulmahampaat näkyivät, ja 
työnsi sitten tikarin takaisin vyöhön.

”Siihen suuntaan”, Fabio sanoi. ”Minä teen päivät 
pitkät aseita, ja ovathan ne kauniita, mutta kun ajatte-
len, mihin niitä käytetään...”

”Siihen käyttöönhän ne on valmistettu”, manushi 
sanoi.

Mortimer Goldsmith keitti pannullisen Earl Grey 
-teetä ja kaatoi sitä kauniiseen vanhaan luuposliini-
kuppiin. Teetä siemaillessaan hän luki toistamiseen 
kirjeen, jonka hän oli saanut uudelta ystävältään Eval-
ta. Hän oli pannut ovelle SULJETTU-kyltin teetauon 
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ajaksi, mutta nyt hän huomasi, että joku tyttö kurkis-
teli ikkunasta.

Hän huoahti, mutta myynti ei ollut niin vilkasta, 
että hänellä olisi ollut varaa hätistellä asiakkaita pois. 
Hän katsoi tyttöä tarkoin lasin takaa ennen kuin käänsi 
kyltin ja avasi oven.

Tätä tyttöä Mortimer ei tuntenut, vaikka hänellä 
olikin hämmästyttävän paljon ystäviä läheisen koulun 
oppilaiden joukossa. Hänellä oli omat syynsä tarkkailla, 
oliko piiriin lisää tulijoita.

”Voinko auttaa?” Mortimer kysyi. ”Olin vain juo-
massa teetä, mutta itse asiassa kauppa on auki.”

”Anteeksi, ei ollut tarkoitus keskeyttää teetaukoa”, 
tyttö sanoi. ”En ole varsinaisesti ostamassa mitään.”

Mortimer tuumi, että tyttö vaikutti kovin hermos-
tuneelta.

”Ei se mitään”, hän sanoi. ”Tule vain sisään ja katsele 
ympärillesi, niin minä juon teeni loppuun. Olen tässä, 
jos tulee kysyttävää.”

Laura harhaili kaupassa, katseli vanhoja koruja ja 
pitsikauluksia. Aamullinen viiltely kirveli yhä käsivar-
ressa, mutta pitkät hihat kätkivät jäljet. Kesällä peittely 
olisi hankalampaa, mutta sen ajatuksen Laura sysäsi 
taka-alalle.

Ja sitten hän näki sen. Täydellisen pienen hopeamie-
kan. Oikeasti se oli varmasti paperiveitsi, mutta se oli 
kauniisti tehty, todellinen taidonnäyte. Ja vaikka se oli 
vain viisitoista senttiä pitkä, Laura tajusi vaistomaisesti, 
että se oli pienoismiekka eikä mikään tikari.
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”Arvelinkin, että saattaisit pitää siitä”, Mortimer 
Goldsmith sanoi.

”Selvä”, Georgia sanoi. ”Sovittu. Bel ja Yesh tarkkai-
levat Lauraa siltä varalta, että hän alkaa käyttäytyä 
omituisesti. Matt ja Sky etsivät talismaaneja koulusta ja 
Nick ja minä mennään tapaamaan Mortimeria.”

”Mistähän kaupungista se tulee?” Nick sanoi.
He olivat keskustelleet aiheesta ja tehneet uudet 

listat kaupungeista, joissa he olivat käyneet, ja kaupun-
geista, joilla ei vielä ollut omaa nuorta stravaganttia. 
Viidessä suuressa kaupunkivaltiossa oli jo ollut vierailija 
heidän maailmastaan, ja viisi katastrofia oli onnistuttu 
välttämään, mutta vielä oli jäljellä seitsemän kaupunkia 
ja loputtomasti vaaroja, tai siltä heistä ainakin tuntui.

He eivät kuitenkaan tienneet, mikä seitsemästä kau-
pungista saattaisi seuraavaksi tarvita vierailijan heidän 
maailmastaan.

”Fabrizio on takuulla raivona siitä, että hävisi Clas-
sen taistelun”, Nick sanoi. ”Ja siitä, että Beatrice meni 
naimisiin Filippo Nuccin kanssa. Se kaupunki on näillä 
näkymin itsenäinen.”

”Mutta eihän me koskaan mennä uudelleen samaan 
kaupunkiin”, Sky huomautti. ”Tai siis voidaanhan me 
edelleen vierailla ‘omissa’ kaupungeissamme, mutta 
meidän tehtävämme siellä on jo hoidettu. Mihin di Chi-
micit iskevät seuraavaksi?”

”Mahdollisuuksia on niin monta, että sitä on mah-
doton arvailla”, Georgia sanoi. ”Mennään, Mortimerin 



- 26 -

kauppa on varmaan vielä auki. Käydään siellä, ja Bel 
– voisitko sinä Yeshin kanssa piipahtaa Lauran luona? 
Onhan tämä nyt vähän haparointia, mutta aina voi 
kokeilla.”

Sky ei halunnut erota Isabelista, eikä Matt ollut näh-
nyt Ayeshaa koko päivänä, joten hekin päättivät lähteä 
Lauran luo. Joukko erkani pian ulos päästyään, ja Nick ja 
Georgia kävelivät käsi kädessä antiikkikauppaan.

”Ahaa”, sanoi Mortimer, joka oli tottunut tämän 
kaksikon vierailuihin. ”Taisitte tulla liian myöhään.”

”Mitä ihmettä sinä tarkoitat?” Georgia kysyi.
”Tarkoitan vain, että te tulitte kyselemään joko kal-

peasta surullisesta tytöstä, joka käy samaa koulua kuin 
te, tai kauniista hopeamiekasta, joka ilmestyi tänne ties 
mistä”, Mortimer vastasi. ”Molemmissa tapauksissa 
tulitte liian myöhään. Ne ovat jo löytäneet toisensa.”

Laura säikähti toden teolla, kun hänen parhaat ystävänsä 
tupsahtivat kylään poikakaverit kannoillaan, mutta äiti 
ilahtui, sillä hänen mielestään Laura oli aivan liikaa yksin.

”Sinulle tuli vieraita”, äiti huusi yläkertaan.
Laura avasi kiireesti verhot ja varmisti, ettei mikään 

kielinyt hänen puuhistaan. Haisiko veri? Vai oliko hän 
vainoharhainen? Hän avasi varmuuden vuoksi ikkunan 
ja suihkautti huoneeseen ilmanraikastetta.

Niinpä hän oli punoittava ja hämillään, kun kouluka-
verit marssivat ovesta sisään.

”Moi”, hän sanoi. ”Mitä nyt? Onko tapahtunut jotain?”
”Ehkä”, Isabel sanoi. ”Mitä sinulle kuuluu?”
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Laura ei tiennyt, mitä sanoisi Ludolle, jos 

tämä tulisi. Heidän tilanteensa ei ollut muut-

tunut ollenkaan – ellei sitten huonompaan 

suuntaan. Mutta hänestä tuntui, että hänen 

piti tavata Ludo vielä ainakin kerran ja kertoa 

tunteistaan. Jos heistä tulisi kohtalon erotta-

mat rakastavaiset, Laura halusi maistaa myös 

rakkautta eikä vain eroa.

Yksinäinen ja onneton Laura on omaksunut 

itsetuhoisia taipumuksia eikä osaa aavistaa, 

että hänestä tulee Barnsburyn koulun seuraava 

stravagantti. Eräänä päivänä vanha hopea- 

tikari päätyy hänen käsiinsä. Sen avulla Laura 

siirtyy 1500-luvun Fortezzaan miekkasepän 

pajaan. Taliassa Laura kohtaa myös komean 

ja vetovoimaisen Ludon, joka vie häneltä jalat 

alta. Tunne on molemminpuolinen, mutta kun 

Ludo paljastaa syntyperänsä ja vaatii Fortezzan 

valtaistuinta omakseen, seuraa suuri valta- 

taistelu, jossa Ludo ja Laura päätyvät  

vastakkaisiin leireihin...

     Miekkojen kaupunki on väkevä ja  

koskettava tarina stravaganttien veljeskun-

nasta, jonka jäsenet kykenevät siirtymään 

maailmasta toiseen, 17-vuotiaasta 2000- 

luvun englantilaistytöstä ja renessanssiajan 

säihkyvästä, juonittelevasta, kauniista ja 

vaarallisesta Taliasta. Rinnakkaismaailmoista 

kertovan sarjan huikean jännittävä päätös-

osa huipentuu aiemmissa kirjoissa jo kauan 

odotettuihin hääjuhliin.
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